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HU Üdvözli Önt a DualScan 
Microchip Macskaajtó

1 Mi van a dobozban?
Macskaajtó. Külső keret. 2 x csavarkupak. Csavarok (30, 50 és 70 mm).

2 Termék áttekintése
Normál üzemmódban a macskaajtó mindkét irányban zárva van.

Ha a rendszer egy engedélyezett macska mikrochipjét érzékeli valamelyik oldalon, 
a macskaajtó kinyílik.

Ha macskája belépett a házba vagy elhagyta azt, a macskaajtó mindkét irányban 
újból bezáródik.

A csak a lakásban tartott házikedvencek nem mehetnek ki a macskaajtón keresztül. 
Ha azonban mégis kijutnak (például az ablakon keresztül), akkor vissza tudnak jutni.

3 Elemek behelyezése

            Az akkumulátor telepítésével kapcsolatos információkért kérjük, olvassa el az 65. oldalt.

4 Házikedvenc hozzáadása
Győződjön meg róla, hogy a manuális zár az 1. reteszelési módra van állítva.

• Olyan macska hozzáadása, amely elhagyhatja a házat – nyomja meg a  gombot egyszer.
• Csak beltéri macska hozzáadása – nyomja meg a  gombot kétszer.

A „Házikedvenc hozzáadása” módban a reteszek leesnek (kattanás hallható):
• Olyan macska hozzáadása, amely elhagyhatja a házat – a jelzőfény ZÖLDEN villog. 
• Csak beltéri macska hozzáadása – a jelzőfény PIROSAN villog.

Étel vagy jutalomfalat segítségével vegye rá kedvenceit, hogy egyenként dugják be a fejüket 
az alagútba. A retesz felemelkedik, amint az állat mikrochipjét felismeri. Ismételje meg 
ezeket a lépéseket az összes olyan állatnál, amely a macskaajtót használni fogja.

5 Zárási módok
Belépés és kilépés. Csak kilépés. Csak belépés. Teljesen zárva.
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Fontos biztonsági információk

Az Ön felelőssége, hogy mérlegeljen, és betartsa a jogszabályok által előírt és a józan 
ész által megkövetelt biztonsági intézkedéseket. Figyelmesen olvassa el az alábbi 
információkat, és tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználásra. Ez a termék 
kizárólag kisállatok számára készült.

FIGYELEM!

• A SureFlap DualScan Microchip Macskaajtó nem játék. Ne engedje, hogy gyermekek játszanak 
a termékkel.

• A macskaajtó tartalmaz néhány apró alkatrészt. A fulladás veszélyének elkerülése érdekében ügyeljen 
arra, hogy kisgyermekek és kisállatok ne férjenek hozzá a laza alkatrészekhez, és az összes csomagolást 
megfelelő módon semmisítse meg.

• A terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, csökkent fizikai, szenzoros vagy mentális képességű, 
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják, amennyiben a készülék 
biztonságos használatát felügyelet mellett végzik, és ahhoz utasításokat kapnak, és tisztában vannak az 
esetleges veszélyekkel. Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítást és karbantartást. 

GYERMEKBIZTONSÁG: Kisgyermekes háztartásokban gyermekbiztonsági szempontokat is figyelembe 
kell venni a macskaajtó használatakor. Ha egy gyermek a terméket nem rendeltetésszerűen használja, 
potenciális veszélyek merülhetnek fel. A kisgyermekeket mindenkor figyelni kell, ha a macskaajtó 
közvetlen közelében tartózkodnak.

ELEMEK: A termék működtetéséhez 4 jó minőségű 1,5 V-os LR6 alkáli „AA” elemre van szükség. A terméket 
nem újratölthető elemekkel való használatra tervezték.

• Mindig mind a négy elemet cserélje ki, és lehetőség szerint ugyanolyan elemet használjon, ugyanattól      
a gyártótól.

• Az elemek behelyezéséhez távolítsa el a macskaajtó első részén található elemtartó fedelét. Győződjön 
meg arról, hogy az új elemek +/- szimbólumai megegyeznek a macskaajtón látható jelölésekkel. 

• A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni. 

• A tűzveszély elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy az elemek a megfelelő irányban legyenek behelyezve 
a macskaajtón látható jelöléseknek megfelelően, és soha ne zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit. 

• Ha az elemek kezdenek lemerülni, a visszajelző lámpa 5 másodpercenként pirosan villog. 

• Robbanásveszély áll fenn, ha az elemet nem megfelelő típusúra cseréli. A legjobb teljesítmény érdekében 
mindig megbízható gyártótól származó, jó minőségű elemet használjon. 

• A lemerült vagy lejárt elemeket a helyi jogszabályoknak megfelelően kell eltávolítani és eldobni.

• Ha a macskaajtót több hónapig nem használja, vegye ki az elemeket. 

• Az elemek szivárgása esetén viseljen megfelelő védőfelszerelést, hogy megvédhesse önmagát az elemek 
megsemmisítése előtt kiszivárgó, illetve a takarítás során szabaddá váló káros vegyi anyagoktól. A kiömlött 
anyag feltakarításakor kerülje a bőrrel, a szemmel és a szájjal való érintkezést, és ügyeljen arra, hogy az 
anyagot senki ne nyelje le. Ha ez mégis bekövetkezve, azonnal kérjen orvosi segítséget.

• Tisztítsa meg az egységet állatbarát tisztítószerekkel és csak nedves ruhával. Ne merítse a           
készüléket vízbe.

• Csak jóváhagyott Sure Petcare kiegészítőket és pótalkatrészeket használjon macskafedéllel.
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Vonalzó Hegyes ceruza Elektromos fúrógép, 6 mm-es (1/4") fúróval
Vízmérték Elektromos dekopírfűrész Keresztfejű csavarhúzó
Blu Tack Védőszemüveg A mellékelt csavarok és kupakok

A beszerelés előtt ellenőrizze, hogy a macska/macskák kényelmesen átfér(nek)-e az ajtón. 
Ajtónyílás méretei = 142 (sz) x 120 mm (m) (5 9/16 – 4 ¾").

1
Ahhoz, hogy macskája akadálytalanul tudjon mozogni, először mérje 
meg a macska hasa és a talaj közötti távolságot. Ez a padló és a 
kivágandó lyuk alsó széléig mért távolság. Jelölje ezt be az ajtón.

2
A külső keretet úgy ragassza fel az ajtóra, hogy a nyílás alsó szélét 
a kimért jelöléshez igazítja. Egy vízmértékkel ellenőrizze, hogy 
a keret vízszintben van-e, majd egy hegyes ceruzával rajzolja körbe 
a keret belső élét.

Elektromos szerszámok használatakor körültekintően járjon el, és kövesse 
a termékek biztonsági utasításait.

Macskaajtó beszerelése 
fa- vagy műanyag ajtóba

KISÁLLATOK: Házikedvenclnek biztonsága érdekében ne használja a terméket, ha egyes 
alkatrészek hiányoznak, sérültek vagy kopottak. A Sure Petcare a macskaajtó és a kisállat 
beültetett chipjének együttes használatát javasolja, azonban az egység a Sure Petcare RFID 
nyakörvmedállal is használható. Ha nyakörvmedált használ, válasszon hozzá biztonsági 
nyakörvet, amely biztonsági csattal rendelkezik. A Sure Petcare nem vállal felelősséget 
a háziállat gallérja által okozott sérülésekért vagy haláláért. 

BESZERELÉS: Fémajtóba, üvegbe vagy téglafalba szereli be? 
A nyomtatott kézikönyvben leírtak fémajtóba, üvegbe, illetve téglafalba 
történő beépítésre nem alkalmazhatók. Ne szerelje be a macskaajtót 
tűzgátló ajtóba, mivel azt követően a tűzgátló ajtó már nem felel meg 
az adott célra.

Semmilyen körülmények között ne fúrjon vagy vágjon bele a           
macskaajtó alagútjába.

Fémajtóba, üvegbe vagy téglafalba történő beépítéssel kapcsolatos további 
információkért töltse le a teljes kézikönyvet a surepetcare.com/pdf oldalról
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3
Távolítsa el a külső keretet. Készítsen próbafuratot a felrajzolt jelölés 
sarkaiba, hogy könnyebben ki tudja vágni a lyukat. Győződjön 
meg róla, hogy a furatok érintkeznek a vonallal, és elég nagyok 
ahhoz, hogy a dekopírfűrész pengéje átférjen rajtuk.

4 x
Dekopírfűrésszel vágja körbe az alakzatot a kijelölt vonal külső 
szélén. Ha túl kicsi a lyuk, körültekintően reszelje körbe a nyílást, 
amíg a macskaajtó megfelelően nem illeszkedik a nyílásba.

Miután a lyukat kivágta, ellenőrizze, hogy van-e fém az ajtóban. Ha lát fémet, látogasson 
el a surepetcare.com/pdf oldalra, és kövesse fém ajtóba való beszerelés lépéseit.

5 Most ellenőrizze, hogy a macskaajtó átfér-e a lyukon. A SureFlap 
logójának a házban belül kell lennie.

6
A ház külső részén győződjön meg róla, hogy az alagút megfelelően 
átér a nyíláson, majd csúsztassa fel rá a külső keretet. Egy éles 
ceruzával jelölje be a két lyukat.

7 Távolítsa el a macskaajtót az ajtóról, és a 6 mm-es (1/4") fúrófejet 
használva fúrja ki a furatokat. A fúrót vízszintesen kell tartania. 

8

15–30 mm
Ahhoz, hogy a megfelelő hosszúságú csavarokat kiválaszthassa 
a csomagból, mérje össze a csavar hosszát az ajtó vastagságával. 
A csavarnak 15 – 30 mm-rel (19/32" – 1 3/16") kell hosszabbnak lennie, 
mint az ajtó vastagsága.

9

Helyezze vissza a macskaajtót a lyukon keresztül, igazítsa középre, 
majd helyezze vissza a külső keretet. Csavarozza be a kiválasztott 
csavarokat egy keresztfejű csavarhúzóval a külső keret rögzítéséhez, 
majd húzza meg a csavarokat. Miután rögzítette a csavarokat, húzza 
meg őket. 

10 Végül helyezze be a két csavarkupakot úgy, hogy a horony az 
alagúttól kifelé nézzen.
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Jótállás: A SureFlap DualScan Microchip Macskaajtó a vásárlás időpontjától 3 éves garancia jár. A garancia 
érvényesítéséhez igazolni kell a vásárlás dátumát. A garancia a hibás anyagok, alkatrészek vagy gyártás által okozott 
meghibásodásokra korlátozódik. Ez a garancia nem vonatkozik olyan termékekre, amelyek hibáját a szokásos kopás, 
elhasználódás, elhanyagolás vagy szándékos kár okozta.

Meghibásodott alkatrészek vagy a gyártás során bekövetkező alkatrészhiba esetén az adott alkatrész cseréje 
díjmentesen történik kizárólag a garanciális időszakban. A gyártó saját belátása szerint súlyosabb működési hiba 
esetén helyettesítő alkatrészt ajánlhat fel ingyenesen. 

Ha Ön egy olyan helyen él, ahol a fogyasztóvédelmi jogszabályok és rendelkezések az Ön számára a jelen garancia 
feltételeinél előnyösebb feltételeket biztosítanak, az ilyen jogszabályok és rendelkezések hatályon kívül helyezik 
a jelen jótállás feltételeit.

Jogi nyilatkozat: A SureFlap DualScan Microchip Macskaajtó olyan szelektív be- és kiléptetési funkciókkal 
rendelkezik, amelyeket úgy terveztek, hogy minimalizálják annak a kockázatát, hogy a házba idegen állatok 
léphessenek be. Az összes állat kizárása azonban nem garantálható minden körülmények között.

Azokban a ritka esetekben, amikor egy nem engedélyezett állat bejut a házba, vagy a bent tartott állatok kijutnak, 
a Sure Petcare nem vállal semmiféle felelősséget a felmerülő károkért vagy kellemetlenségekért.

Termékek és használt elemek ártalmatlanítása: A terméken található bármelyik szimbólum 
azt jelzi, hogy a következő jogszabályok hatálya alá tartozik: 

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv (WEEE irányelv), az Egyesült 
Királyság SI 2013/3113 (WEEE 2013) számú rendelete, valamint az elemekről és akkumulátorokról szóló 2006/66/EK 
irányelv módosításáról szóló 2013/56/EU rendelet kötelezi a háztartásokat az elektromos és elektronikus berendezések 
és a hulladékelemek környezetbarát módon történő ártalmatlanítására az élettartamuk végén. A környezetre gyakorolt 
hatás csökkentése érdekében az ilyen cikkeket nem szabad háztartási hulladékgyűjtőbe helyezni. Az újrahasznosítást 
megfelelő újrahasznosító létesítményben kell végezni.

FCC-megfelelés: A készülék megfelel az FCC-előírások 15. pontjában megfogalmazott követelményeknek. 
A működtetésre a következő két feltétel vonatkozik: 

(1) a készülék nem okozhat káros interferenciát, és

(2)  a készülék képes bárminemű jelentkező interferencia (beleértve a nemkívánatos üzemeltetés által okozott 
interferenciát is) melletti működésre. 

A megfelelőségért felelős személy által nem kifejezetten jóváhagyott változtatás vagy módosítás érvénytelenítheti 
a felhasználónak a berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát. A készüléket úgy tervezték, hogy 
megfeleljen az FCC 2.1093 cikkében megfogalmazott és a KDB 447498 D01 rádiófrekvenciás kitettségre vonatkozó         
biztonsági követelményeknek.

Jótállás és felelősség kizárása
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Notes
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